
 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gửi/To: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/State Securities Commission 

- Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh/Ho Chi 

Minh City Stock Exchange 

1. Tên tổ chức: Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”) 

Bank’s name: Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (“Eximbank”) 

- Mã chứng khoán: EIB 

Stock code: EIB 

- Địa chỉ: Số 27 - 29 Lý Thái Tổ, phường Hoàn Kiếm, thành phố Hà Nội, Việt Nam 

Address: No. 27 - 29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam 

- Điện thoại liên hệ: (024) 73001155 

Phone: (024) 73001155 

- E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

- Website: https://www.eximbank.com.vn 

Website: https://www.eximbank.com.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Content of disclosure: Thông báo thay đổi người 

được ủy quyền công bố thông tin, hiệu lực từ ngày 01/6/2026/ Notification of change 

of authorized person for information disclosure, Effective from June 1st, 2026. 

(Nội dung chi tiết vui lòng xem tài liệu đính kèm/For detailed information, please 

refer to the attached document) 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 

29/5/2026 tại đường dẫn https://eximbank.com.vn/thong-tin-khac. 

This information was published on the Bank's website on 29/5/2026 at the link 

https://eximbank.com.vn/en/other-information. 

 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

Số: 4439/2026/EIB-TGĐ 

No.: 4439/2026/EIB-TGĐ 

Hà Nội, ngày 29 tháng 5 năm 2026 

Hanoi, May 29th, 2026 
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Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./. 

We hereby commit that the information published above is true and take full legal 

responsibility for the content of the published information./. 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above; 

- TGĐ, Người phụ trách QTCT (để b/c)/ 

CEO, Corporate Governance 

Officer (to report); 

- Lưu: VT, VP.HĐQT /  

Archived: Office of Document 

Administration, the BOD Office. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

- Thông báo thay đổi nhân sự/ 

Change in personnel; 

- Giấy ủy quyền thực hiện công 

bố thông tin/ Power of the 

attorney to Disclose 

information . 

 
NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC 

AUTHORIZED PERSON FOR 

INFORMATION DISCLOSURE 

DEPUTY CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

 

 



NGÂN HÀNG TMCP  

XUẤT NHẬP KHẨU VIỆT NAM  

VIETNAM EXPORT IMPORT 

COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

------- 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

--------------- 

Số: 4438/2026/EIB-TGĐ 

No.: 4438/2026/EIB-TGĐ 

Hà Nội, ngày 29 tháng 5 năm 2026 

Hanoi, May 29th, 2026 

 

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 
CHANGE IN PERSONNEL 

Kính gửi: 

To: 

- Ủy ban chứng khoán Nhà nước 

State Securities Commission 

- Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh 

Ho Chi Minh City Stock Exchange 

 

Căn cứ theo Giấy ủy quyền thực hiện công bố thông tin số 29/2026/EIB/GUQ-NĐDPL 

ngày 29/5/2026 của Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”), chúng 

tôi trân trọng thông báo việc  thay đổi nhân sự của Eximbank như sau: 

Pursuant to the Authorization Letter for Information Disclosure No. 29/2026/EIB/GUQ-

NĐDPL dated May 29, 2026, from Vietnam Export Import Commercial Joint stock Bank 

(“Eximbank”), we respectfully announce the change in personnel of Eximbank, as follows: 

1. Trường hợp không còn được ủy quyền/ The case of termination of authorization: 

- Ông: Nguyễn Hồ Hoàng Vũ/ Mr. Nguyen Ho Hoang Vu. 

- Chức vụ trước khi không còn được ủy quyền / Former position before 

termination of authorization: Phó Tổng giám đốc kiêm Giám đốc Tài chính, 

Người được ủy quyền Công bố thông tin / Deputy Chief Executive Officer cum 

Chief Financial Officer, Authorized person for information disclosure. 

- Không còn được ủy quyền/ Authorization terminated: Người được ủy quyền 

Công bố thông tin/ Authorized person for information disclosure. 

- Chức vụ còn nắm giữ: Phó Tổng giám đốc kiêm Giám đốc Tài chính/ Current 

position: Deputy Chief Executive Officer cum Chief Financial Officer. 

- Lý do: Giấy ủy quyền thực hiện công bố thông tin số 29/2026/EIB/GUQ-NĐDPL 

ngày 29/5/2026 của Eximbank thay thế Giấy ủy quyền số 

223A/2023/EIB/UQTGĐ ngày 15/8/2023/ Reason: Authorization Letter No. 

29/2026/EIB/GUQNĐDPL dated May 29, 2026 issued by Eximbank supersedes 

Authorization Letter No. 223A/2023/EIB/UQ-TGĐ dated August 15, 2023. 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/6/2026/ June 1st, 2026. 



2. Trường hợp được ủy quyền/ The case of authorization: 

- Ông: Nguyễn Văn Thủy/ Mr. Nguyen Van Thuy. 

- Chức vụ trước khi được ủy quyền/Former position before authorization : Chánh 

Văn phòng HĐQT kiêm Người phụ trách Quản trị công ty/ Chief of the Board 

of Directors' Office cum The Person in Charge of Corporate Governance. 

- Chức vụ được ủy quyền/ Authorized position : Người được ủy quyền công bố 

thông tin/ Authorized person for information disclosure.  

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: Kể từ ngày 01/6/2026 đến khi có thông báo hủy bỏ 

bằng văn bản của Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam / From June 1st, 

2026 until a written notice of revocation is submitted by Vietnam Export Import 

Commercial Joint Stock Bank. 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/6/2026/ June 1st, 2026 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 29/5/2026 

tại đường dẫn http://eximbank.com.vn/thong-tin-khac. 

This information was published on the company’s website on May 29th, 2026, as in the 

link https://eximbank.com.vn/en/other-information. 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above; 

- TGĐ, Người phụ trách QTCT (để b/c)/ 

CEO, Corporate Governance Officer 

(to report); 

- Lưu: VT, VP.HĐQT/  

Archived: Office of Document 

Administration, the BOD Office. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

- Giấy ủy quyền thực hiện công bố 

thông tin số 29/2026/EIB/GUQ-

NĐDPL ngày 29/5/2026/ 

Authorization Letter for Information 

Disclosure No. 29/2026/EIB/GUQ-

NĐDPL dated May 29, 2026; 

- Bản cung cấp thông tin theo mẫu Phụ 

lục III ban hành kèm theo Thông tư số 

96/2020/TT-BTC/ Information 

Disclosure Form as Appendix III issued 

with Circular No. 96/2020/TT-BTC. 

NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC 

AUTHORIZED PERSON FOR 

INFORMATION DISCLOSURE 

DEPUTY CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

 



NGÂN HÀNG TMCP  

XUẤT NHẬP KHẨU VIỆT NAM  

VIETNAM EXPORT IMPORT 
COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

-------- 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

---------------- 

Số: 29/2026/EIB/GUQ-NĐDPL 

No: 29/2026/EIB/GUQ-NĐDPL 

Giấy ủy quyền thực hiện công bố thông tin 

Power of the attorney to Disclose 

information 

Hà Nội, ngày 29 tháng 5 năm 2026 

Hanoi, May 29, 2026 

  

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 

- The Stock Exchange. 

I. Bên ủy quyền (sau đây gọi là “Bên A”) (là tổ chức có nghĩa vụ công bố thông 

tin)/Principal (hereinafter referred to as “Party A” - is a company, organization with 

obligation to disclose information): 

- Tên giao dịch của tổ chức, công ty/ Trading name of organization, company: 

NGÂN HÀNG TMCP XUẤT NHẬP KHẨU VIỆT NAM 

VIETNAM EXPORT IMPORT COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

- Mã chứng khoán/Securities code: EIB 

- Địa chỉ liên lạc/Address: Số 27 - 29 Lý Thái Tổ, phường Hoàn Kiếm, thành phố 

Hà Nội, Việt Nam/ No. 27 - 29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, 

Vietnam. 

Điện thoại/Telephone: (028) 38227878 

Email: vphdqt@eximbank.com.vn - Website: https://eximbank.com.vn 

II. Bên được ủy quyền (sau đây gọi là “Bên B”) /Attorney-in-fact (hereinafter referred 

to as “Party B”): 

- Ông/Mr: NGUYỄN VĂN THỦY/ NGUYEN VAN THUY 

- Số CCCD/ ID card No.: 045079001562  Ngày cấp/Date of issue: 30/5/2022 

Nơi cấp/ Place of issue: Cục Cảnh sát QLHC về trật tự xã hội/ Department of 

Administrative Management of Social Order 

- Địa chỉ thường trú/ Permanent residence: 7.2 Lô B Cao Ốc Đất Phương Nam, 

241A Chu Văn An, Khu phố 26 Phường Bình Thạnh, Thành phố Hồ Chí Minh/ 

nga.dth02
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7.2 Lot B, Dat Phuong Nam Building, 241A Chu Van An Street, Ward 26, Binh 

Thanh District, Ho Chi Minh City 

- Chức vụ tại tổ chức, công ty/ Position in the organization, company: Chánh Văn 

phòng HĐQT kiêm Người phụ trách Quản trị công ty/ Chief of the Board of 

Directors' Office cum The Person in Charge of Corporate Governance. 

III. Nội dung ủy quyền (Content of authorization): 

- Bên A ủy quyền cho Bên B làm “Người được ủy quyền công bố thông tin” của 

Bên A/ Party B is appointed as the “Authorized person to disclose information” of 

Party A. 

- Bên B có trách nhiệm thay mặt Bên A thực hiện nghĩa vụ công bố thông tin đầy 

đủ, chính xác và kịp thời theo quy định pháp luật/ Party B, on behalf of Party A, 

is responsible to perform the disclosure obligations fully, accurately and 

promptly in accordance with the law. 

Giấy ủy quyền này thay thế Giấy ủy quyền số 223A/2023/EIB/UQ-TGĐ ngày 15/8/2023 và 

có hiệu lực kể từ ngày 01/6/2026 đến khi có thông báo hủy bỏ bằng văn bản của Ngân hàng 

TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam/ This Power of Attorney replaces Power of Attorney No. 

223A/2023/EIB/UQ-TGĐ dated August 15, 2023 and shall take effect from June 1, 2026 

until a written notice of revocation is submitted by Vietnam Export Import Commercial Joint 

Stock Bank. 

  

BÊN A / NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 

PARTY A/ LEGAL REPRESENTATIVE 
(Ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu) 

(Signature, full name and seal) 

 

 

 

 

 

 

BÊN B /PARTY B 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 

  

Tài liệu đính kèmlAttachments: 

Bản cung cấp thông tin người được ủy quyền công bố thông tin theo mẫu tại Phụ lục 3/Curriculum 

vitae of the authorized person to disclose information as Appendix 03. 
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